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HEs schaukelt ein Kahn im Fjorde.

A boat on the waves is rocking.

Edvard Grieg, Op. 69.
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An meinen Sohn.

To my son.
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Am Grabe der Mutter.

At mothers grave.

Lento funebre. M.M. J - 60.
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v ¥ 1h z e 1
{ y F#? | G
—_ pocorit.
b —— —
d 1) 1 1 T —
v F 1 P % 4 -
— ¢ = = gt ﬂg bﬁ—% =
= e a
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a tempo
() | Ppocomosso ————— — cresc.
P AR A ; |
1 | I
T .- : —e—
Nie zu - riick mehr keh - ren  Kkann, yas mit dir ge- -
Ne- - ver can to us re- -turn, What with thee we'rve
1 pOco mosso )
& 17 ]
- I
2o YR/ J o
A\RY4 re =z
o) /)
—
p alempo cresc. F F
b he
. i
v © =
= o il
T . #
7 | v, > === T
e | — 57— f
! - r 1
v gan - gen  nie- - der, nie mehr  klingt dein Wort uns wie- - der,
lost  for- _ e- _wver Ne'er thy wvoice well hear, and ne - -ver
L5, 1 - JL l —+ : +
.« — P> "hg P> # o
v 9} Iy
?—JL&A—?_{? ‘F 'lh’—lq —*#i g F’ ?F‘_#_i_—
hfi ”bf Lj.. *===ﬁ%E; P————— q T—______;Fi:::::==-
0 # 7 e 1.4 P> 4 5" o |
QZEb[:S ! ! ! il
oy S b——h-]b DYz o ] L
% 7 ¢4 4
L (!/:”l ) — T T P
e : —
J;(_)B__IL___J___‘ - - e
nie  mehr blickt dein Aug’  uns an. Nie  mehr schligt ein
neer  to us thy eye  can turn. Ne- -wver u;;il a
0| . z
A e 8 —8—fF— 8§
[ Fan WY P | = | I
:)U il s — 5 s %; [L | 1
. - p—
.6 - ——
PEFE prinEe |
dim. p——— - |
A X ! I ! N - ]
/" lhIPI | h 1 [~
a3 4—e S
6- — 3 —
= K~ ja—
v b =
Y.
’{') k{) 1 crf:ya e {Joco .s-:'ez‘/a | S . -
F——— e p»-——{'
- 4= =8 - i e e
Herz wuns ftreu, dei - nem gleich auf die - ser Er - den. ach, kein Trost kann
heart so true Throb  jfor us, as that now sleep-ing, Ok, no word can
iﬂﬂﬁzﬂ h  — h b j i J
7] I 1] ! "
i P F I l i 7 he P&
1.4 1 I 1 1 L XU ¥m
7t 58 8 =}
cresc. e poco strello f ha
o) ! { } % - “;I C?l !}al
) SO ) P nNe —
=+ — S >
=& = 24 o
o o Lo o
N~—r ———
K. T
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wh F

= i

4

—alal

f

TN

: pre lento . .
| (f pocori. S - - a’;m. e rn[:‘.
 — o } 1
P e
je uns wer- - den, sol- -cher Schmerz st tdg- -lich  neu!
still our weep- - 1ing, Such a pain is ev- - er new.
= = =
L] | T il = . .
P AN AR i) 7 h I 1 1
rble e e 3¢ T
e | [ 1 | h i q
JF =poco rit. = . _ _ r 'r
4 piilento dim. e rit.
S ORI — —
J OO
1
L—7—O o =
N e — —
b T 53
S—
ppTempol. l l
T [ 1 1 !
fon NLA 3 l —» = S — z = , } : .
J - ' r r.
Schla - fe siiss,  lieb Miit - ter - lein, schlaf’, und sei dir
Sweet - Iy sleep, dear mo - ther mine, Sleep and may o
. L . |
Br— 2
[ £ WA | B

b =
= = = = be
i
| —_— >j- I ‘1<
(A>D Y J — —2 5D ) —*
Q‘) . yi % ]]
nun be - schie - den sanf- -te Rul und sel’- ger Frie - den_
thee be  giv - en Hap- - py rest and peace in hea - ven.
.1 , | A
YA i 1 11
A D 2 Z _ ;
i i i a ¢ : % %
o) | - 1 I
Jo 1 2 1 y 1 t t
194 Pe 1 1
X b = £ < = * = - =
k2 = =
o rit.
. L Pl -
il" E) | 9 i -+ { i = = =
g e T e . =
uns' - re Lieb' denkt e- - wig dein! -
Al our love is ev. - er thine! /'\.‘5 A L 7~
. S | P I
T) J f §; r— ra QR FT— P18 )
1% | | 7. ¥ i (H el - /L@
£, V1 Pl = 17 171 1 __q T
: =i e
; pp rpp
pocorit. | ——————
YD e I ] =
—H T 1 - O
vV 17 O y= H ©
—— — —— - — m—
g = ;t H% be F b% = =
) r=a — ——
N~ p
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Schneck’. Schneck’.

Snail, snail!

Allegro non troppo. M. M. d-- 100.

N4t Y id
P i i
11 o - - il [ 0

f o YR, o OO 1 1Y

ARV o ‘ N |V VA )

o) T r—1
Schneck’,  Schneck) o  komm doch her-aus!
Snail, snail. come out of thy house,

1 | 3
I 1

-

i 1 na i | 1 i
1 1 1 B 1 1 1
[ Fan Y
v, o_ o _@ oo Y — o o—_ 66—
0y, B R I A P R R s g s (g ¢ o o3¢
i “ P /———\ A
h\: F.d ‘%.u - - . !
. e =
T = L]
A H &Ll k L (/‘{'6'90’ /’ + e
N N\ InN 1 | D) N N I\ 1 1
i = : o= e e
:\j} 'J H ‘._.L_J
Schne-cke-lein,Schneck, o lass dochdein Haus, und  siel,__ wie
Come, lit-tle snail, come out of thy house, And  see how
_9,£ #.l m F* FI m Iﬂ FH
ﬁr—‘ Z
— crese, Ppoon
f#u#‘k‘ = N o) e ——, #) >- .1%( . - f
A —— e &< ) I X y 4 ek
A\RD 4 T R 7 —— T N 1 B — *
o) T r I < . © = .
A ud, =
—F 19 S = — =
7 N { L/ 1 1/
o ! r l Y
schon es hier drauss!____
lov - ly ’tis  here/
Lul, = p— p—— p—— p—— » AL e
gt ! 1 ! ! [ : |~ ——
[ALSTE £ SEEF-EPeL e
=~ - t } - RRm——— ! o
M i Ve —
~
o — P—r . —
s NP 7rﬁ| 1 7 7
T . LQ¥‘ . g
L = ~ p—
= . z. 1
5. - \“____—‘/
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. P N erese.
[Vl d N
i # 8 —N s — 5 -
o | 7 T ] 7 Ir/
Sieh, wie lieb- lich im  Wie - sen- griin,_ lu - stig um-gau-kelt von
See, how gai -ly the but - ter - fly Oer the green meadow its
-4 g;#é'( | - I —
A —T T — T T s i s et R s T
" ) ANeN crese,
o) Gt ] y 4 v <)
: . | G p— -
v g © ' \‘.___.___/
\—,z..
, stretto rp
14 |
s AP~/ - - [% e
r:? - Trg;”'i )
Schmet-ter - lin - gen_ far - bi- ger
way 18 wing - ing, hm The flowers in
2
/4t stretto E gg ﬁ,g =
Pty — f— ———— e
g '!! g _ T I i f ] (%)
[ VA
O, - Py E— —— re— — NS ——
Z_ "1 & [ £on 1 ARy AR 4 |
[ « S SV 1
N L2 v
crese. molto
Naf, b b
4 iz
} 1R 1 1 ]
ARV M 7 T +
) T - . .
Pracht die Blii - me - lein blubk’n,
ra - - - - - - - - diant co -lor- ing vie,
> >
L B B ighegle £ 2
(44 » = =
Y | E——
[ /
:)U
erese. molto
% #m” T — - ' | [——  — I ! I ' [r——

e b

Meno Allegl‘O-p fenuto

dolce e ben

Hath, B y —
T el - } [ \f Hﬂ Kﬂ
] [ / [ 17 LB

ARV ! ,V 1

o I & cccan - . und  hor,
/ﬁ———\> a = A/{d list
gothe 220 2 g R

A “ +4 - — T— — - - .—‘_ ( 19.

o wve i 7/ o) T v

W ay 5 o
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#, =
_— A
L« SO Wi \‘Ik\ A ] l\] = ~
v " 'J4$i 7 ;:]}r
g fe . e
wie dro-ben die Vog - lein sin - gen!
— a - bove, how the birds are sing - ing, P /_\
e — . EBLEEE .
g iy E = e ——
Z ‘g # o T “F @ [ // / ~
| " er [
| 7= % ibl - 2 Vi —
R s AR D " A
=. =. e =
S~ . .
— — =
~ Tempo 1.
< i N va——— * : = =
ARV | 1/ N N 13 1A ‘ r) /. /i 1
[ ' r -J-)#-’L) o/ze’ f
Hor), wie'so lin-de der Win-de Ge-sans),—
List, how the bree-zes the tree-tops a- rouse/ )
. . sype P
OF 2 7 7 = 7 7 1 1 I ]
o SpTT . . . | | 1 1
.4 % 'R'\_/ . 7 . . G Ad
p——— Y o =
@ ° ~—— T
. b P
L - : =
Pl 1 °
_F » —:o —_ . W I
=, =. =.
~— N—— v_/
» poco riten.
é f@% - — [ VR PR AY .
) 5 n 7 / 1\ 3 ] { } \L
* Schneck’, Schneck’, o komm doch her - aus, 0
Snail, snail, come out of thy  house, come
poco riten.
FEEEsSEe-=esseemeessee=cs
E E R L R E T EEE T RE S I E S BEEEE RS
4 —_—
o Ao T T =
-8): P2 Iir ) ; I D ‘% '1 : F -
H l 4. i . } o .‘-. 1
. q fempo
# L pl) p — ——
AU ) . N -
oy ) %
A\RV.4 ‘ )
J lass doch dein  Haus!
out of thy T S
------------- » !
a tem;m//’f PR e T
L A #1q, - o T ") T
o e 1 s 1 1 /
SRS = ——
g o & .
\__/ v\’._ >\ l_— —~
rp_— 2 | =
e >, e F |5
O T > v 1 A Yo P S e
| Gy N » 7—7 7
-‘[ - UV T
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et Vi
[ H T
V.. -g # - Ll 0 P — o
%)_V D) D J /v IT
Schneck), Schneck), bleib nur im Haus!
Snail, snail, stay in thy howuse!
:Q # 0.
i e e e i ——— % —— ;i =
h e Toere ; =
~,
I 4 _ 4
OF oW ! ”
Pan = = : r &
ﬂ' T ‘ * !‘@
6\.0 L
crese.
- #_##_*A i i \ | f
: H.L 4 - ! N 1 r\\ 10 . L) } © }
oy - " o 7 S VA ——
Wihl-test ja doch es sel - ber dir aus, dich
Stay in  thy house, thou  hast thy own house, Thy
4J*m.'rr’ ) I I — [r——
ik 3 - T i — ———— — T 1 '
fan T B b
S el de e ] - WM
4k St crese. Iﬁb‘“‘““ N
ke >‘ lkX = e e - - ~ * EJ) d [ VI V)
t?‘u 3“11 u-ﬁ/ /7 .
o) 1 r >
i be bg™
b | Ay K - } )
. oo, i —— ¢ s =
VA 1 I %} I (P
PY) i ] T q 4
ein - - sam drin 2zu ver - ste - cken.
choice was that house jor  thy dwell - ing.
- 84 7 - !
SEEERTE Lb 424 i
RV % 19 [~
Qj |q ) lg_s_ . 1T i
S V/a £ -
o = o T .
0 1k 1 N
O IV\ef ., NS 1.7 D) § %,
0 o [ VA
[« ! L] .
DG. =T =
- .
P
¥ [ v—
[ / r - L Y Y
qo e e e @
Du  woll - test ja selbst ganz
Thy choice for thy-self, so
.. } . P —— ]
 —— 1 ] 1 1 1 1 I
| T 1 L s l |
L_J b
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N cresce.
v, BN N N L . )
- ! 4 [ W) r 4 ] 3 A \ A Y v
y . . [ / [ 7 | I ] I ] /
still nur und klein, ein ehr - ba-res, hdus-li-ches  Schne-cke-lein sein,
small and so wee, But ho - nest,do - mestic and  fru - gal to be
/4,
§ i ] =i ] ] 1 i S I —— I SN S S
/ I % ’q l | 1 E ’ ’ ’
Y R cresc.
41 u A ‘QT
o o 1L, 1/ I N
#4,&115—___-__,% - R N VU - -
. 4/ VA
L« S AN Y4 =
v >
sempre fff
———T
4 ﬂum‘f‘ fo, } J"ZP>- =
i P - I i Do : A
GRS e T T = ,
U » t T T I
kei - ne der gro - - ssen, nack - - - ten,
Not  such a mon - - strous, wandr - - - 1ng,
L7 LJllf L] g1
s ’ rd : ¢ 1 f: [ 4‘
'fq.sh.. "h.a .
=
S /s sempre Jf h] .
-—( iy
D> —
b I 5
h .
bz =
b=
L t |_> A
_ D t g s e A ol JLJI\X I
1 ¥ ] I 17 I 1 N7 0 1
eJ ' - T ‘ r ! e .
schwar - 'zen, frei - en, haus-lo-sen Wal - - - des- schne - cken.
na - - ked, ug - - ly, home-lessblack snail of the for- - est.
n » H.l l 1 I l [ I = II 1 ll | I 1 I I
- 0 k' . :
. q . [’y
.J > . ﬂ; . H >.
= = = I =
W ; b —s .
- | ) o | S T .
h;'. :E >\_/
- o
_fﬁ gwn& 2 ! o
T L] Ll I |8 . ®
=S . - A
D) Schneck, Schnecl),  bleib nur im Haus!
Snail, - snatl, stay in thy house!
: S et
M Vi :
$): it T [ v— i (" 141
Z_ "0} [ YA 7 O #ﬁ
I = 3 0 T L}
. \—’:&. .
\___—_—'/
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. erese. ‘
= ) e 0 : =
o) F
Schne-cke-lein, Schneck) o bleit' nur im Haus!
Snail, lit - e snail, o stay in thy house!
et
rﬂ&f’g F i e 1 1 I 1 | ! ] 1 | |
Fprananaan crese. Lpans
4 4. ?Z‘ X o Z A o
: o) f = o]
. e 8 1 V.4 =] [ [ ]
/ S N A P~ (o Y /7
. | / \!-JV 1
vE T— 7
)4 4, stretto
[Phef.d N P10
{(~—n* = & —N X
:] D oo o
Machst dir ja nichts
Naught dost thou care
s
g S eMERy, T £ ghre, =2
e I Y - il -
{ [ 7
'y,
PP =~
ﬂuﬂ# fr—— r ' = ! p—— — frm—) ! '
1 o |
[ £ o W ¢ S
S AR B i A A ]
4 % 4
crese. molto
# ﬂ” —
i — 7" -
G R ==
__aus der Bli-me-lein Bliitn,
__Jor the flow-er-ets bloom, N oy
—_— /ﬂ;—-—\> /ﬂ/—\> f——
z: i ] 2. 'Y ] 2e. -
Zr fe, tey
oA J
Fan WL o S
Q‘j\]
c. —
- ereso. molto __ - rr
. 1 H i 11 1 1 . H| T 1 1 1 ! I { Il ! i |- 1 | I
i TS
# § f #
Y Meno Allegro. p dolce P—
AR = = qe : e
;‘)\/ 1 - —
poco rall. machst dir auch nichts aus der
[Zhasassas Z Naught ____ dost thou care for the
’\42' xﬁ— :E m/-\ m—
] - — T ; $ :
[ %) [ 9] ;)-:I ‘ . .
/ / q: 24 v
ANV 1
. a
9 ﬁu#i’-i'  —— f——
il
o . Z- =z
ﬂF . zZ . Et-
\—_’/\__’/
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- d D \ L {
‘ } e S N v
” o o 1 ' oe &/'xd
Vog-lein Sin - gen, S s .
. . 2 nichts aus "der Win-de Ge -
warblers sing-ing, ;o ; -
o - E\ Naught __ for the windwith its
& RE= :;ﬁ:: = ;ﬁ/_\ _—
T . {] N . 70
[) y.4 ! 3 [ ¥ " .
I 0 4 [ n) & 7 ~ -5
V ! =d
12} . /—/l ]
PP dolcissimo
\ YO a1 N/RBA
e OF DN, y SBYs1/ K [ ;
s - [ £an) ha / 1
[ « S 7K SV T 9L, . I P
— U™ ¢ id -1 o p>= pP=1
— ? .6.. — ~- - —
= = 3 3
# . . .
~ N — \_/
¥ ~ Tempo I. r
0 0 - Ll o t
1

ARV /) 1 0 .

Q) N r ! 9 ~ ‘ ] )
saus und Ge-braus’, Schneck, Schneck’,
sigh and ils souse, N Snail, snatl,

o o
N . S tJ #"‘" 7
3 g g ! e T
: S s h% 5 % 1
ALY
Y 1
]lrp dolcissimo
) # 0 o ) £ = = E—
or’d ” y 4 a o O
o L] g T & i
e z
. a tempo
— poco rit. T Py
1 K 0 1
N e e
¢ : } . - )
bleib' nur im  Haus, bleib nur im Haus!
stay in thy house, stay in thy  house!
poco rit. a tempo
T I 1 T ul 1 In | ?4
- 1 i - 1 o i 1 < ,? Fi -
o o & o o =
< g+ g [ 3 . h—: -
V4 £
’—x -
m ". JT F’ 5 I] e — - o { i
A W - - t ~ X o
A . i | IAY
[ I - —1 T —}
-
— — D
. [ Y ¥ ; e, - - -
[/ [ V4
Z— )
o) i | ‘;
Y7 I T ‘ =
— I - T T 1
/,/—_T: ritard.
£ ] b rrr
- o~
| / N N a.}- T T e
f e v i
@ 1 |
& . — -1
. =
Yo




Allegretto con moto. M.M. o-= 76.

Traume.
Dreams.

9 £ N p j\ %
[ £an B = = =~ clx a ,{ \} D _t' }
i]\} (& ]
Du warst mir mein Al - - les, das
My all you were  ev - - er, My
TN . Q_'/-\\(—\ ’
2 oy fE' . . .
5 7 0 . o t
. ) 1 1 Tt T ] [ ] [ %) | [ 1
fan W) T ) 1 1 VA Z I (] VA 1 .
\\LvAle B 1 . b‘ .
o - =
wf | —— | PP » [
A | | 1 ) R
D 9, [ ] I vy - |
0 y. a7 o 0 =50 ry [ %) }- T [
7 gy\ . F -‘—’ . . . 7 0 P=A0
—e
R | — : : |
e = g pp——p 8 | - e B IF—feoife a1
T [ | 4 T \ N ] |
D) reich mich ge - macht, mein  Sor - gen, mein Freu - -en bei Tag und bei
trea - sure, my light! My Joy and my sor - - row By day and by
/) : e a1 |
y [ — T S | < o — (W r s (W
I\:)% 7 . / i} 1 : 7 > ? : Z ‘jﬁ:ﬂ . VA Y -
¥ 7. 7 ¥ = - P ,
—— —
=== E . 4
Z e+ 5 ! & =
pst. ' !
N AN L .
Y = g e # ==
LAY S | T T T I
Nacht. Du filll - test die See - - le mit
night. My soul you filled whol - - ly with
A — ‘[ A‘I /_\ { /—\ L /-\qE . X
— 1 [ Y] 1 [ % | . [P [ e I
D : e o z —‘:;ii 7 . i :
o) 4 s r . I~ [
& #\/ . r ~— r\_\_,//r Pcantabile -
= = = Y o ~ $ _J_" FJ
L - —— < .
.': o ; > " H-I . a:
:: o . B~ ]
\_—___/ \h________/
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crese. . dm.
0 .\ % ﬂa > g"— -
} L
{ .
Won - - ne mir ganz, du gabst mei-nem Le - ben die
ec - - sta- sy bright, My life you had giv - en Its
S N S
e e L e ey L e e e
== = o C =
>l¢rese. ﬁ .
. ¢ . .
g die el e ple: |1
1 : Py (¥ ¢ |’ s .
/ L
poco rit.
Jo! =
— N
D 3 \ (7] - - i
7 I Il
'W i r he, d Gil
ei - - he, den anz.
glo - - ry and Ught. 3
. L~ a tempo
. . Y &
CE=e s = - =
Vi - i e - £
1 == I — < S
poco rit. —_— | p
— ' ﬁ .
) ——— — ~ -
Z . JA—~1 - 1 [ fan
) 1y 5 1 I 1 \3’
- O T
- §=- - .7
poco agitalo eresc.
g - p———— i T ———— b
- S b B ) S i s *
E)U 4 } Vi 'U 1/
Wohl wusst’ ich, dass nim - - mer du mein wiir-dest
S . . e~ I knew but too well, That you mine neer could
o T i s ; p ~— ——
v . i | i T € s MR < - < -
[ £an Y | L 1 1 / / [ 0 / 1 . / | .
& ; _in;g- = = b :
p b ’ . \/ L]
Is! | w [ I,I_L\/ | r> rese. ‘r>
)" 4 1 I 1 . ] i I
% 8¢ 4 18 37 o . o
o) | —
g A= P
P A 10.] D N N
= = - S e — # §
A\BY4 7 . | 1 1
[Y) : k ' . . '
sein, da ka - - men die Trau - - me,
be; Sweet vl - - sions then  came,
I‘? Jl’l I! - i I_l\ A,% ——
%@_ — Iw,tg: va L‘ﬁz va :l;‘ bﬂ: va - - 7 " s
—. o= . b -.L-- — - !. o ~~— ¢
S— h ‘ZZ ~—a——" o . *
: il 2ol — .
o) T —— . r
s g S ER -
— T u L ————

Edition Peters.

8708




27

/ crese. S~ r
D e =  —— — : >
N 17 Z 1 Ir/ I £ z £ %T /
und da warst du mein! Glick - se - - li - ge
And you were with me. Ok  sweet bless - ed
L 1 = 1 st | Pt |
1 1 1 Dz T |
48 (9 E TR | (9] — [ ¥ ~ o | () [ D
) VA Lh : / 1L : / 7Y : / # : t =
oJ - ~— * a . ﬁ ~ : "‘,1 ~=. b# :
~— * S——— - ~—” —— = S S—
e —— . PE———— =
cresc. f = . F_gf_? - i .
": % L N ] 1 . 1
7 6] . L,’{ . b . = EV\ o
\__’/]\__/ Lud —
bz
. poco rit.
pcrese. — ’(‘\' dim. —_—
A —e .- o 1 * - .
| £an. Y 1 ] | I / I I ] 1 ]
S T ' * T - 7o
Triu - me, so fern, ach so fern! Ich lag dir zu Fi - ssen, du
dream - ing So  far, Jar a - way, I kneeled there be - fore you, Your
P | [ 1 . | poco rit.
=1 S ] e i | I | —
. . (9 ~ D 0 [ e 7 3
VA | VA ) L 1
0 1 . 1 . I () (] 4 o
O TR § # g: e = 1*?1 EF. 3
~— >\—/ ~—— S~— ~— -r .
erese. = = dim. —_
0 i
Z S ". - - FV: . HI‘ 0 =ﬂ& .
= = = b = ‘5.
5. #3-. L) 17K h'& . / SN~————
P Lo tempo P
o . '\\ - - ) [ ;
) ! o) * [ A
T T
o hat - - test mich gern. U
lips bad me: stay! poco rit. To0
2 a tempo ot /"’:T:
" 4 = P = : I
‘1 ~ +i [ / - /
/ . ~ Pl
:)U : Pt P '
4 'vg ) i [ e [ L~
rv:>-— N
'_9-: P i) - - ¥
Z 114 [ fan
h ol 7T
S — & — & hd
~— - -
K J  J
P tranguillo —_—
e ’ : F——f
1 1/ < Vi
Q\]U ] I 7 ! In 4 7
bald nur ver - lor ich  mein Traum - pa - ra - dies, der
soon  from my dream - -y Sweet FE - - den I woke, For
L I S EAh AR S SN S E— — N O BN S S !P[’) .
J PP poco tranquillo — =
/) prem— p—— —— e p— p— p— p—— —
M ! 1 ) N N Y | s I wmas s |
Errrre it i
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— E———
ba - : —8 -
&—f ]’P ]'P/r | D €« ] 7
Wirk - lich-keit Stren- ge mich rauh drans ver - stiess.
truths  aw - ful  stern - ness 7o me rude - ly  spoke.
fan 11 | 1 I 1 | I 1 1 1 I ] I 1 ] 1T 1 . —
L) 1 1 J S ju 1 1] 1 1 i) L I | I 1 | L 1 ] | I 1
W ————r T I> T
pr—— pu—— e ——
1 1 1 1 1 1 | H [ | | 1 | IS | 1 7 — [——
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